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      PRESENTACIÓN


      Esta guía contiene todo lo que se necesita para desenvolverse en alemán durante el viaje en esas circunstancias en las que no se necesita decir demasiado, sino decir lo que importa. Facilita aquellas frases imprescindibles (con su correspondiente pronunciación) que permitirán al viajero comunicarse en situaciones habituales y, además, recibir el aprecio de las personas que valorarán su esfuerzo por expresarse en un idioma que ellas dominan.


      


      El libro empieza con una guía sucinta a la pronunciación alemana, un resumen gramatical y un breve manual de alemán básico. Les siguen distintos bloques temáticos pensados para resolver distintas situaciones según avanza el viaje: llegada al país de destino, desplazamientos, alojamiento, restaurantes, ocio o compras. Cada una de las secciones incluye una lista de vocabulario imprescindible y expresiones habituales, las palabras y frases básicas para cruzar una aduana, tomar o alquilar un medio de transporte o realizar un cambio de moneda. Alemán para viajar también tiene en cuenta las circunstancias adversas que pudieran presentarse; por esa razón se han incorporado dos capítulos para cuando es necesario recurrir a un servicio de salud o se presenta cualquier situación de emergencia. Para hacer el viaje más placentero, las frases y palabras en español y su correspondencia en alemán servirán para estimular la capacidad de improvisación del viajero y hacerle capaz de sorprender a su interlocutor hablando en su idioma.


      


      La guía concluye con un minidiccionario español-alemán con vocabulario que aparece en la guía además de otras palabras de uso habitual en la comunicación diaria.


      Geniessen Sie Ihre Reise!

    

  


  
    
      GUÍA DE PRONUNCIACIÓN


      El alfabeto alemán consta de 27 letras que sirven para representar unos 38 sonidos distintos. La variedad de sonidos vocálicos en alemán es considerablemente mayor que en castellano. Una misma vocal puede tener variantes breve y larga –una distinción que puede resultar de gran importancia a la hora de hacerse entender– y una misma grafía vocálica puede corresponder a sonidos diferentes. Así, por ejemplo, la grafía a tiene sonido de “a” breve en hat (jat) y de “a” larga en die U-Bahn (díi úu-báan), “el metro”. Sobre todo en los diptongos, las grafías de las vocales se pronuncian de otra manera. Por ejemplo, la grafía e se pronuncia como “a” en el diptongo ei, como en die Feier (díi fáier), “la fiesta”, y las grafías eu se pronuncian como “oi”, como en der Freund (déar fróind), “el amigo, el novio”.


      


      Asimismo hay sonidos consonánticos que, por no existir en castellano, pueden resultar de especial dificultad para los castellanohablantes. Es el caso del sonido representado por la grafía ch detrás de de i o de e, como en ich (ish), “yo”, que no equivale exactamente a nuestra “ch”, ni tampoco a nuestra “j”, sino que se encuentra a medio camino entre ambas.


      


      En alemán, además, los diptongos y triptongos no se pronuncian siempre como se escriben. Por ejemplo, el diptongo ai se escribe con “ai” en Mai (mái), “mayo” pero no en eins (áins), “uno” o zwei (tsvái), “dos”. Y el diptongo oi se escribe con “eu” en der Freund (déar fróind), “el amigo, el novio”, y con äu en läuten (lóiten), “decir en voz alta”.


      


      Como se ve en este último ejemplo, en alemán la diéresis, es decir, los dos puntos (¨) encima de una letra (que en alemán se llama Umlaut) cambian la pronunciación de ésta, no solamente en los diptongos, sino también cuando van aisladas. Esto ocurre, por ejemplo, con la ä de der Käse (déar káese), “el queso” que se pronuncia como una e abierta, entre a y e, poniendo la boca en la posición de la a pero emitiendo una e. Escribiendo las dos vocales seguidas y subrayadas (áe) queremos indicar que se trata de un único sonido vocálico. La primera vocal subrayada indica cómo poner la boca (como una “a” y la segunda qué sonido emitir: una “e”. Lo mismo ocurre con la grafía ü, como en fünf (fúinf), “cinco”, que se pronuncia con un sonido entre la u y la i que podemos tratar de imitar poniendo la boca en la posición de la u española, pero produciendo una i. Y, por último, también con ö, como en das Öl (das oel), “el aceite”, cuyo sonido entre o y e podemos tratar de pronunciar poniendo la boca en la posición de la o española, pero produciendo una e.


      


      Con todo, la pronunciación del alemán es muy sistemática (a diferencia, por ejemplo, de la del inglés, con cuya ortografía es muy difícil saber con seguridad cómo se pronuncia una determinada palabra). Así que, a pesar de las diferencias de sonidos que tiene con respecto al español, una vez que se dominan las convenciones gráficas siempre es posible saber cómo se pronuncia una palabra con solo leerla.


      


      Aunque no siempre, en palabras de uso frecuente como “metro” (die U-Bahn), se ha tratado de reflejar que incluye un sonido largo. Para ello se ha acentuado la primera a y se ha añadido una segunda para recordar al usuario su duración: úu-báan.


      


      Además de para palabras que se escriben con guión, como ésta que acabamos de ver, usaremos también el guión en las transcripciones, para indicar, en las palabras compuestas (que son muy frecuentes y a veces muy largas en alemán), dónde debemos hacer una mínima pausa, para poder respirar y para saber qué segmento de la palabra compuesta es imprescindible pronunciar todo junto pero algo diferenciado del segmento siguiente. Así, por ejemplo, en una palabra como Auskunftsschalter (mostradores de información), la transcripción áuskunfts-sháltar indica que se trata de una palabra compuesta de dos sustantivos (cada uno de ellos con su respectivo acento a la hora de pronunciarlo), y que es posible hacer una brevísima pausa entre la -s final de Auskunfts- y el sonido sh- (escrito sch) inicial de Schalter.


      


      Los ejemplos incluidos a continuación para que sirvan de guía al viajero siguen la pronunciación alemana culta, que es la que se tiene de referencia como estándar en todos los lugares, independientemente del dialecto de la zona. En su gran mayoría se trata de palabras de uso muy frecuente que aparecen en los distintos capítulos de este manual.


      


      VOCALES


      Aunque el alfabeto fonético alemán reconoce hasta 14 sonidos vocálicos distintos, aquí se incluyen únicamente los más cercanos al castellano y que bastarán al viajero para cubrir sus necesidades de comunicación más elementales.


      


      
        
          
          
        

        
          	a

          	
            Suena como la “a” castellana de “casa” en palabras como hat (jat), “tiene”, Danke (dánke), “gracias”, o der Mann (déar man), “el hombre”.


            Se pronuncia como una “a” larga en algunos contextos, como delante de “h” die U-Bahn (díi úu-báan), “metro” o die Ahnung (díi áanung), “la idea”.

          
        


        
          	e

          	
            Se pronuncia como la “e” castellana de “ven” en palabras como sechs (sex), “seis”, zehn (tsen), “diez”. Por influencia del inglés, quizá crea el viajero que a final de palabra esta vocal no suena. No es así. Siempre se pronuncia, también a final de palabra, como en Bitte (bíte), “por favor”, o Danke (dánke), “gracias”.


            Se pronuncia como la “a” castellana cuando va seguida de “i” en el diptongo que se escribe ei pero suena ai, como eins (áins), “uno”, zwei (tsvái), “dos”, y drei (drái), “tres”.


            Se pronuncia como la “o” castellana cuando va seguida de “u” en el diptongo que se escribe eu pero suena oi, como der Freund (déar fróind), “el amigo, el novio”.


            Se pronuncia como la prolongación de una “i” larga cuando va detrás de “i” en la combinación ie, como en das Viertel (das fíirtel), “el barrio” y wie (víi), “como”.


            Se pronuncia con un sonido similar a la “a” cuando va precedida de “i” y seguida por una “r” a final de palabra, como en das Bier (das bíar), “cerveza”, hier (jíar), “aquí”, o vier (fíar), “cuatro”.

          
        


        
          	i

          	
            Se pronuncia como la “i” castellana en palabras como Spanisch (spánish), “español”, der Fisch (déar fish), “el pescado”, o mich (mish), “a mí”.


            Se pronuncia como una “i” larga cuando va seguida de “e” en la combinación “ie”, como en das Viertel (das fíirtel), “el barrio”.


            Se pronuncia como un diptongo “ia” cuando va seguida de “r” a final de palabra, como en mir (míar), “a mí” y dir (díar), “a ti”.


            Se pronuncia como la “o” castellana en palabras como die Sonne (díi sóne), “el sol”, das Brot (das brot), “el pan”, y das Obst (das obst), “la fruta”.


            Se pronuncia como una “o” larga en algunos contextos, como cuando va seguida de “h”, como en wohnen (vóonen), “vivir”, y wohl (vóol) “bien”.

          
        


        
          	u

          	
            Se pronuncia como la “u” castellana en der Hund (déar jund), “perro”, und (und), “y”, o der Bus (déar bus).


            Se pronuncia como úa delante del sonido r a final de palabra, como en die Uhr (díi úar), “hora, reloj”.

          
        


        
          	ä

          	
            Se pronuncia con un sonido entre “a” y “e”, que podemos imitar colocando la boca como para decir “a” pero emitiendo finalmente un sonido “e”. Para indicar que se trata de un único sonido vocálico, en las transcripciones aproximadas entre paréntesis escribimos las dos vocales seguidas y subrayadas. La primera vocal subrayada indica cómo poner la boca (como una a) y la segunda qué sonido emitir (una e en el caso de la ä, que transcribimos como ae). Así se pronuncian, por ejemplo, las palabras der Käse (déar káese), “el queso”, der Bär (déar baer), “el oso”, o die Aktualität (díi aktualitáet), “la actualidad”.


            Se pronuncia como una “o” delante de “u” en la combinación äu, que suena como el diptongo castellano “oi” en die Bäume (díi bóime), “los árboles” o die Säule (díi sóile), “columnas”.

          
        


        
          	ö

          	
            Se pronuncia con un sonido entre “o” y “e”, que podemos imitar colocando la boca como para decir “o” pero emitiendo finalmente un sonido “e”. Para indicar que se trata de un único sonido vocálico, en las transcripciones aproximadas entre paréntesis escribimos las dos vocales seguidas y subrayadas (oe). La primera vocal subrayada indica cómo poner la boca (como una “o”) y la segunda qué sonido emitir: una “e”. Así se pronuncian, por ejemplo, las palabras das Öl (das oel), “el aceite”, öko (óeko), “ecológico”, böse (bóese), “enfadado, malo”.

          
        


        
          	ü

          	
            Se pronuncia con un sonido entre “u” e “i” que podemos imitar colocando la boca como para decir “u” pero emitiendo finalmente un sonido “i”. Para indicar que se trata de un único sonido vocálico, en las transcripciones aproximadas entre paréntesis escribimos las dos vocales seguidas y subrayadas (ui). La primera vocal subrayada indica cómo poner la boca (como una u) y la segunda qué sonido emitir: una i. Así se pronuncian, por ejemplo, las palabras fünf (fuinf), “cinco”, o der Müll (déar muil), “la basura”.

          
        

      


      


      DIPTONGOS


      Los diptongos alemanes que se relacionan a continuación son fonéticos, es decir, sonidos.


      


      
        
          
          
        

        
          	ai

          	
            Puede tener la grafía “ai”, como en Mai (mái), “mayo”, y der Kaiser (déar káiser), “el emperador” o “ei”, como en das Bein (das báin), “la pierna”, die Reise (díi ráise), “el viaje” o der Wein (déar váin), “el vino”.

          
        


        
          	au

          	
            Se escribe siempre con la grafía au, como en die Frau (díi fráu), “la mujer”, das Auge (das áugue), “el ojo”, das Auto (das áuto), “el coche”, o das Haus (das jáus), “la casa”.

          
        


        
          	eu

          	
            Solamente se da en extranjerismos latinos, como das Museum (das muséum), “el museo”.

          
        


        
          	io

          	
            Como en español, con la grafía io, como en das Radio (das rádio), “la radio”.

          
        


        
          	oi

          	
            Puede tener la grafía eu, como en die Freude (díi fróide), “la alegría” o der Freund (fróind), “el amigo, el novio”, o la grafía äu, como en die Bäume (díi bóime), “los árboles” y die Säule (sóile), “las columnas”.


            No se pronuncia así, sino ua, la grafía oi de palabras francesas como die Toilette (díi tualéte), “el aseo”.

          
        

      


      


      CONSONANTES


      En alemán hay un total de 25 sonidos consonánticos. A continuación se detalla cuáles se pronuncian en relación con cada una de las grafías que los representan.


      


      
        
          
          
        

        
          	b

          	
            Se pronuncia un poco más fuerte que la “b” castellana, como una “b” española detrás de “n”, como en “un burro”, cuando va a principio de palabra, como en das Bier (das bíar), “la cerveza”, Berlin (berlín), o en medio de la palabra, como en aber (ábar), “pero”, o der Abend (ábend), “la noche”.


            Se pronuncia como la “p” castellana si está a final de palabra, como en Club (klup) o en ob (op), “si”.

          
        


        
          	c

          	
            Se pronuncia como nuestra “k” en palabras extranjeras como das Café (kafé), “el café, la cafetería”, o Club (klup), siempre que sea delante de “a”, como en das Camping (kámping), o de “o”, como en der Code (déar kóde), “la clave”, o der Computer (déar kompiúter), “el ordenador”. Delante de “u”, en otras palabras inglesas como Curry, se mantiene la pronunciación inglesa (kárri).


            Se pronuncia como “ts” delante de “e” e “i”, como en das Cent (tsent), “el céntimo” y circa (tsírka), “aproximadamente” y en las abreviaturas como das CD (tsedé).

          
        


        
          	ch

          	
            Se pronuncia como nuestra “k” delante de algunas consonantes, como en die Chronik (díi krónik), “la crónica”, y en palabras de origen latino como das Chaos (das káos), der Charakter (déar carácter) o die Choreographie (díi koreografíi).


            Se pronuncia como “sh” en palabras como die Chance (díi shánse), “la oportunidad”, der Chef (déar shef), “el jefe”, China (shína) o die Chemie (díi shemíi), “la química”, aunque en el sur de Alemania pronuncian kína y kemíi, respectivamente.

          
        


        
          	d

          	
            Es como la “d” castellana: Danke (dánke), “gracias”, Du (du), “tú”, drei (drái), “tres”.


            Se pronuncia como una “t” a final de palabra: das Rad (das rat), “la rueda”, das Fahrrad (das fáarrat), “la bicicleta”.

          
        


        
          	f

          	
            Es como nuestra “f”: die Farbe (díi fárbe), “el color”, der Fernseher (déar fernséer), “el televisor”, das Frühstück (das frúishtuik), “el desayuno”, elf (elf), “once”.

          
        


        
          	g

          	
            Equivale a nuestras “g” o “gu”: der Garten (déar gárten), “el jardín”, geben (guéeben), “dar”, gelb (guelb), “amarillo”, grün (gruin), “verde”, egal (egál), “igual”.


            Se pronuncia parecida a una “y” en palabras extranjeras como die Genie (díi yeníi), “el genio”.


            Se pronuncia como “k” a final de palabra: der Tag (déar tak), “el día”, y der Weg (déar vek), “el camino”.

          
        


        
          	h

          	
            Puede ser muda, como en castellano, en interior de palabra: gehen (guéen), “ir”, die Uhr (díi úar), “la hora, el reloj”, die U-Bahn (díi úu-báan), “el metro”.


            Cuando suena, algo que ocurre sobre todo a principio de palabra, debe pronunciarse como la “j” andaluza, muy suave y aspirada: das Haus (das jáus), “la casa”, der Hund (déar jund), “el perro”, das Hähnchen (das jáenshen), “el pollo”, hier (jíar), “aquí”.

          
        


        
          	j

          	
            Se pronuncia más o menos como nuestra “y”: ja (ya), “sí”, das Jahr (das yáar), “el año”, der Junge (déar yúngue), “el joven”.

          
        


        
          	k

          	
            Se pronuncia como la “k” castellana: kaputt (kapút), “roto”, das Kino (das kíno), “el cine”, o der Kopf (déar kopf), “la cabeza”, y mucho más brevemente cuando va seguida de la consonante “n”, como en die Kneipe (knáipe), “el bar”, o knapp (knap), “estrecho”.

          
        


        
          	l

          	
            Se pronuncia como la “l” castellana, tanto si tiene grafía simple “l” como doble “ll”: der Laden (déar láaden), “la tienda”, der Lamm (déar lam), “el cordero”, lecker (lékar), “rico, sabroso”, alt (alt), “viejo”, der Alltag (déar áltak), “la rutina diaria”, alle (ále), “todos”.

          
        


        
          	m

          	
            Tenga o no doble grafía, equivale a la “m” castellana: der Mann (déar man), “el hombre”, der Lamm (déar lam), “el cordero”, mein (máin), “mi, mío”.

          
        


        
          	n

          	
            Tenga o no doble grafía, equivale a la “n” castellana: der Mann (déar man), und (und), “y”, y der Name (déar náame), “el nombre”.

          
        


        
          	p

          	
            Tenga o no doble grafía, equivale a la “p” castellana: April (apríl), der Preis (déar práis), “precio”, die Pappe (díi pápe), “cartón”.

          
        


        
          	q

          	
            Seguida de “u”, se corresponde a un sonido compuesto por “k” y “v”, que se pronuncia todo seguido: der Quark (déar kvark), “requesón”, die Quelle (díi kvéle), “fuente”, Quatsch (kvatsh), “tonterías”.

          
        


        
          	r

          	
            A principio de palabra es fuerte, como en “ratón” o “carro”, pero aun entonces se pronuncia ligeramente diferente a la “rr” española, con una vibración en la campanilla y no cerca de los dientes superiores: Rot (rot), “rojo”, die Reihe (díi ráie), “fila, cola”, das Rind (rind), “(carne de) ternera”.


            En mitad o a final de palabra se pronuncia como nuestra “r” suave: die Arbeit (díi árbait), “trabajo”, das Bier (das bíar), “cerveza”.

          
        


        
          	s/ß

          	
            Puede ser una “s” normal, como nuestra “s”, cuando se escribe doble o con la antigua grafía ß: essen (ésen), “comer”, heißen (jáisen), “llamarse”, die Straße (díi shtráse), “calle”, o acompañarse de una especie de zumbido, cuando se escribe con “s” simple, como en die Sonne (díi sóne), “el sol”. Esta diferencia no existe en algunos dialectos del alemán, por lo que no hay problema si se pronuncia en todos los casos como una “s” castellana.


            Se pronuncia como “sh” a principio de palabra, cuando va seguida de consonante: die Straße (díi shtráse), “la calle”, die Station (díi shtatsión), “la estación”, der Strand (déar shtrand), “la playa”, der Spree (shprée), “el (río) Spree”.

          
        


        
          	t

          	
            Es similar a nuestra “t”, incluso cuando va seguida de “h”: der Tee (déar tée), “el té”, die Tomate (díi tomáte), “el tomate”, die Tante (díi tánte), “la tía”, teuer (tóiar), “caro”, das Theater (das teátar), “el teatro”.


            Se pronuncia como “ts” cuando va seguida de la “i” de un diptongo “io”, por ejemplo, o de “z”: die Station (díi shtatsión), “la estación” y der Satz (déar sats), “la frase”.

          
        


        
          	v

          	
            Se pronuncia como la “f” castellana en todas las palabras alemanas: der Vater (déar fátar), “el padre”, vier (fíar), “cuatro”, das Viertel (das fíirtel), “el barrio”, der Vogel (déar fóguel), “el pájaro”.


            Se pronuncia como “v” en la palabra das Klavier (das klavíar), “el piano”, y en las palabras extranjeras: vage (váague), “vago, difuso”, die Vase (díi váase), “el jarrón”.

          
        


        
          	w

          	
            Se pronuncia como “v”: der Wagen (déar váaguen), “el coche”, der Weg (déar vek), “el camino”, die Wiese (díi víise), “el césped, la explanada”, die Wolke (díi vólke), “la nube”.

          
        


        
          	z

          	
            Se pronuncia como “ts”: zehn (tsen), “diez”, der Artz (déar arts), “el médico”, die Zitrone (díi tsitróne), “el limón”.

          
        

      


      


      SÍLABAS TÓNICAS Y ÁTONAS


      En palabras de más de una sílaba siempre habrá una tónica, es decir, acentuada. Es la sílaba donde recae el acento principal de la palabra y que en las transcripciones de este manual viene señalada con una tilde ortográfica. Así por ejemplo, la palabra intelligent se transcribe inteligént, con un acento en la e para indicar que el golpe de voz recae en la última sílaba.


      


      En palabras largas, sobre todo en las compuestas, que son muy abundantes en alemán, suele haber además un acento secundario, que en las transcripciones de este manual figura también, para ayudar al lector a detectarlo. Conviene recordar que es muy importante, a la hora de pronunciar el alemán, reconocer el acento principal de una palabra y marcarlo correctamente al decirla. De lo contrario es muy posible que a nuestro interlocutor le resulte difícil entendernos.


      


      ENTONACIÓN


      En alemán, lo mismo que en español, igual que las palabras tienen sílabas tónicas y átonas, dentro de una frase o segmento de discurso hay palabras que van “acentuadas” y otras que no. Cuando esto sucede las vocales de las sílabas átonas tienden a acortarse sistemáticamente (son los sonidos vocálicos breves a los que se alude al principio de esta guía). Además, el tono de voz tiende a ascender, caer o permanecer invariable según los tipos de frases y oraciones.


      


      En líneas muy generales, podemos decir que en alemán, igual que ocurre en español, las oraciones interrogativas y exclamativas tienen una entonación ascendente, mientras que oraciones afirmativas y negativas tienen una entonación descendente. El acento principal de la oración (es decir, la parte de la oración que se pronuncia con mayor intensidad) suele recaer en la palabra que concentra el sentido de lo que se quiere decir, por lo común un sustantivo, un adjetivo o un verbo.


      


      Puede decirse que la entonación es “la música de una lengua”. Por eso, dar la entonación correcta a las frases en alemán puede suponer una dificultad adicional para quien lo practica, pero es importante, al menos, intentarlo.

    

  


  
    
      MINIGRAMÁTICA


      PRONOMBRES PERSONALES


      A diferencia del español, los pronombres personales no deben omitirse nunca en alemán, si no hay ningún sustantivo que esté haciendo las veces de sujeto del verbo, puesto que el alemán es una lengua de sujeto obligatorio. Como ocurre con todos los sustantivos en alemán, también los pronombres personales de segunda persona (o sea, los correspondientes a las formas “tú” y “vosotros”) se escriben siempre en mayúscula: Du (du), Ihr (íar), Dich (dish), Dir (díar), Euch (óish). También los determinantes posesivos correspondientes a estas personas. Como en español, el alemán distingue tú/vosotros y usted/ustedes. Para los primeros se emplean Du (du) e Ihr (íar) y para los segundos, siempre Sie (síi), independientemente de que en español sea usted o ustedes.


      


      Los pronombres en alemán tienen 3 casos gramaticales: sujeto, complemento directo y complemento indirecto, que varían según las personas y según sean singular o plural, masculino o femenino. Detrás de algunas preposiciones se emplean los pronombres personales de complemento directo y de otras los que funcionan como complemento indirecto. A veces el mismo verbo y la misma preposición sirven para significados diferentes, dependiendo de si el pronombre personal está en acusativo (complemento directo) o en dativo (complemento indirecto).


      


      PRONOMBRES PERSONALES (SUJETO)


      
        
          
          
          
        

        
          	
            ich

          

          	
            ish

          

          	
            yo

          
        


        
          	
            Du

          

          	
            du

          

          	
            tú

          
        


        
          	
            er

          

          	
            éar

          

          	
            él

          
        


        
          	
            sie

          

          	
            síi

          

          	
            ella

          
        


        
          	
            es

          

          	
            es

          

          	
            ello (género neutro)

          
        


        
          	
            wir

          

          	
            víar

          

          	
            nosotros/as

          
        


        
          	
            Ihr

          

          	
            íar

          

          	
            vosotros/as

          
        


        
          	
            sie

          

          	
            síi

          

          	
            ellos/ellas

          
        


        
          	
            Sie

          

          	
            síi

          

          	
            usted/ustedes

          
        

      


      


      PRONOMBRES PERSONALES (COMPLEMENTO DIRECTO)


      
        
          
          
          
        

        
          	
            mich

          

          	
            mish

          

          	
            me

          
        


        
          	
            Dich

          

          	
            dish

          

          	
            te

          
        


        
          	
            ihn

          

          	
            in

          

          	
            lo (masculino)

          
        


        
          	
            sie

          

          	
            síe

          

          	
            la (femenino)

          
        


        
          	
            es

          

          	
            es

          

          	
            lo (neutro)

          
        


        
          	
            uns

          

          	
            uns

          

          	
            nos

          
        


        
          	
            Euch

          

          	
            óish

          

          	
            os

          
        


        
          	
            sie/Sie

          

          	
            síi

          

          	
            le/les/las (para ellos, ellas, usted y ustedes)

          
        

      


      


      PRONOMBRES PERSONALES (COMPLEMENTO INDIRECTO)


      
        
          
          
          
        

        
          	
            mir

          

          	
            míar

          

          	
            me, a mí

          
        


        
          	
            Dir

          

          	
            díar

          

          	
            te, a ti

          
        


        
          	
            ihm

          

          	
            im

          

          	
            le (masculino y neutro)

          
        


        
          	
            ihr

          

          	
            íar

          

          	
            le (femenino)

          
        


        
          	
            uns

          

          	
            uns

          

          	
            nos

          
        


        
          	
            Euch

          

          	
            óish

          

          	
            os

          
        


        
          	
            sie/Sie

          

          	
            síi

          

          	
            le/les/las (para ellos, ellas, usted y ustedes)

          
        

      


      


      Todos los pronombres personales, tanto de sujeto como de complemento directo o indirecto se pueden convertir en reflexivos añadiéndoles, simplemente, la palabra selbst (selbst). Así, “yo mismo” se dice ich selbst (ish selbst); “tú mismo”, Du selbst (du selbst); “a mí mismo”, mir selbst (míar selbst), etcétera.


      


      DETERMINANTES POSESIVOS


      Se utilizan en masculino, femenino o neutro, plural o singular, y en los casos nominativo, acusativo, genitivo y dativo, en los que también se declinan los pronombres personales, los artículos y los sustantivos y adjetivos. El género, el número y el caso del determinante posesivo dependen del género, el número y el caso de lo poseído. Es decir, “sus gafas” (de ella) sería ihre Brille (íire bríle), pero “vuestros coches” sería Eure Autos (óire áutos) y “su restaurante” (de él) sein Restaurant (sáin restauránt). Aunque a primera vista pueda parecer que hay muchas formas diferentes, obsérvese que el masculino y el neutro coinciden muchas veces, así como también el femenino y el plural.


      


      
        
          
          
          
          
        

        
          	
            MASCULINO

          

          	
            FEMENINO

          

          	
            NEUTRO

          

          	
            PLURAL

          
        


        
          	
            mein (máin)

          

          	
            meine (máine)

          

          	
            mein (máin)

          

          	
            meine (máine)

          
        


        
          	
            mi, mis (nominativo)

          
        


        
          	
            meinen (máinen)

          

          	
            meine (máine)

          

          	
            mein (máin)

          

          	
            meine (máine)

          
        


        
          	
            mi, mis (acusativo)

          
        


        
          	
            meinem (máinem)

          

          	
            meiner (máinar)

          

          	
            meinem (máinem)

          

          	
            meinen (máinen)

          
        


        
          	
            mi, mis (dativo)

          
        


        
          	
            meines (máines)

          

          	
            meiner (máinar)

          

          	
            meines (máines)

          

          	
            meiner (máinar)

          
        


        
          	
            mi, mis (genitivo)

          
        

      


      


      Exactamente igual se declinan Dein (tu, tus) y sein (su, sus, de él). El demostrativo posesivo femenino de tercera persona (de ella) y de usted y ustedes es ihr/Ihr (escrito en minúscula si se refiere a ella y en mayúscula si se refiere a usted o ustedes). Se declina así:


      


      
        
          
          
          
          
        

        
          	
            MASCULINO

          

          	
            FEMENINO

          

          	
            NEUTRO

          

          	
            PLURAL

          
        


        
          	
            Ihr (íar)

          

          	
            Ihre (íire)

          

          	
            Ihr (íar)

          

          	
            Ihre (íire)

          
        


        
          	
            su, sus (de ella o de ustedes) (nominativo)

          
        


        
          	
            Ihren (íiren)

          

          	
            Ihre (íire)

          

          	
            Ihr (íar)

          

          	
            Ihre (íire)

          
        


        
          	
            su, sus (de ella o de ustedes) (acusativo)

          
        


        
          	
            Ihrem (íirem)

          

          	
            Ihrer (íirer)

          

          	
            Ihrem (íirem)

          

          	
            Ihren (íiren)

          
        


        
          	
            su, sus (de ella o de ustedes) (dativo)

          
        


        
          	
            Ihres (íires)

          

          	
            Ihrer (íirer)

          

          	
            Ihres (íires)

          

          	
            Ihrer (íirer)

          
        


        
          	
            su, sus (de ella o de ustedes) (genitivo)

          
        

      


      


      Por último, veamos cómo se declinan unser “nuestro/a(s)” y Euer “vuestro/a(s)”:


      


      
        
          
          
          
          
        

        
          	
            MASCULINO

          

          	
            FEMENINO

          

          	
            NEUTRO

          

          	
            PLURAL

          
        


        
          	
            unser

          

          	
            unsere

          

          	
            unser

          

          	
            unsere

          
        


        
          	
            (únser)

          

          	
            (únsere)

          

          	
            (únser)

          

          	
            (únsere)

          
        


        
          	
            nuestro/a(s) (nominativo)

          
        


        
          	
            unseren

          

          	
            unsere

          

          	
            unser

          

          	
            unsere

          
        


        
          	
            (únseren)

          

          	
            (únsere)

          

          	
            (únser)

          

          	
            (únsere)

          
        


        
          	
            nuestro/a(s) (acusativo)

          
        


        
          	
            unserem

          

          	
            unserer

          

          	
            unserem

          

          	
            unseren

          
        


        
          	
            (únserem)

          

          	
            (únserer)

          

          	
            (únserem)

          

          	
            (únseren)

          
        


        
          	
            nuestro/a(s) (dativo)

          
        


        
          	
            unseres

          

          	
            unserer

          

          	
            unseres

          

          	
            unserer

          
        


        
          	
            (únseres)

          

          	
            (únserer)

          

          	
            (únseres)

          

          	
            (únserer)

          
        


        
          	
            nuestro/a(s) (genitivo)

          
        

      


      
        
          
          
          
          
        

        
          	
            MASCULINO

          

          	
            FEMENINO

          

          	
            NEUTRO

          

          	
            PLURAL

          
        


        
          	
            Euer

          

          	
            Eure

          

          	
            Euer

          

          	
            Eure

          
        


        
          	
            (óiar)

          

          	
            (óire)

          

          	
            (óiar)

          

          	
            (óire)

          
        


        
          	
            vuestro/a(s) (nominativo)

          
        


        
          	
            Euren

          

          	
            Eure

          

          	
            Euer

          

          	
            Eure

          
        


        
          	
            (óiren)

          

          	
            (óire)

          

          	
            (óiar)

          

          	
            (óire)

          
        


        
          	
            vuestro/a(s) (acusativo)

          
        


        
          	
            Eurem

          

          	
            Eurer

          

          	
            Eurem

          

          	
            Euren

          
        


        
          	
            (óirem)

          

          	
            (óirar)

          

          	
            (óirem)

          

          	
            (óiren)

          
        


        
          	
            vuestro/a(s) (dativo)

          
        


        
          	
            Eures

          

          	
            Eurer

          

          	
            Eures

          

          	
            Eurer

          
        


        
          	
            (óires)

          

          	
            (óirar)

          

          	
            (óires)

          

          	
            (óirar)

          
        


        
          	
            vuestro/a(s) (genitivo)

          
        

      


      


      DETERMINANTES DEMOSTRATIVOS


      Como en castellano, los determinantes demostrativos del alemán hacen diferencia de género, con la peculiaridad de que en alemán, como acabamos de ver, hay tres géneros: masculino, femenino y neutro, uno más que en español. Además, también tienen diferencia de caso, y hay demostrativos para el sujeto (en nominativo), para el complemento directo (en acusativo), para el complemento indirecto (en dativo) y para el complemento del nombre (en genitivo). En alemán no existen tres grados de distancia (este/ese/aquel) sino simplemente dos, dies– y jen–, que corresponden a “este” y “aquel” respectivamente. De todas formas, en la lengua hablada solamente se emplea dies– como determinante demostrativo, que equivale tanto a este/a/os/as como a ese/a/os/as y aquel/la/los/las. Para diferenciar entre cosas próximas y lejanas se añade al determinante la palabra hier (jíar), que significa “aquí”, o da (da), que significa “allí”. Más adelante lo ejemplificamos sólo con los demostrativos en nominativo, pero se hace exactamente igual con los demostrativos en acusativo, dativo o genitivo.


      


      
        
          
          
          
          
          
        

        
          	

          	
            NOMINATIVO

          

          	
            ACUSATIVO

          

          	
            DATIVO

          

          	
            GENITIVO

          
        


        
          	
            masculino

          

          	
            dieser

          

          	
            diesen

          

          	
            diesem

          

          	
            dieses

          
        


        
          	
            (díisar)

          

          	
            (diesen)

          

          	
            (díesem)

          

          	
            (díeses)

          
        


        
          	
            femenino

          

          	
            diese

          

          	
            diese

          

          	
            dieser

          

          	
            dieser

          
        


        
          	
            (díise)

          

          	
            (díise)

          

          	
            (díisar)

          

          	
            (díisar)

          
        


        
          	
            neutro

          

          	
            dieses

          

          	
            dieses

          

          	
            diesem

          

          	
            dieses

          
        


        
          	
            (díises)

          

          	
            (díises)

          

          	
            (díisem)

          

          	
            (díises)

          
        


        
          	
            plural

          

          	
            diese

          

          	
            diese

          

          	
            diesen

          

          	
            dieser

          
        


        
          	
            (díise)

          

          	
            (díise)

          

          	
            (díisen)

          

          	
            (díisar)

          
        

      


      DETERMINANTES DEMOSTRATIVOS (DIFERENCIA ENTRE ESTE/A/OS/AS Y ESE/A/OS/AS)


      


      
        
          
          
          
        

        
          	
            dieser X hier

          

          	
            díisar jíar

          

          	
            este

          
        


        
          	
            dieser X da

          

          	
            díisar da

          

          	
            ese

          
        


        
          	
            diese X hier

          

          	
            díise jíar

          

          	
            esta

          
        


        
          	
            diese X da

          

          	
            díise da

          

          	
            esa

          
        


        
          	
            dieses X hier

          

          	
            díises jíar

          

          	
            este (neutro singular)

          
        


        
          	
            dieses X da

          

          	
            díises da

          

          	
            ese (neutro singular)

          
        


        
          	
            diese X hier

          

          	
            díise jíar

          

          	
            estos (masculino y neutro plural), estas

          
        


        
          	
            diese X da

          

          	
            díise da

          

          	
            esos (masculino y neutro plural), esas

          
        

      


      


      Al igual que en castellano, los determinantes demostrativos pueden tener función pronominal; es decir, pueden sustituir al sustantivo. Ejemplos:


      


      
        
          
          
          
        

        
          	
            dieses ist mein Hotel

          

          	
            díises ist main jotél

          

          	
            éste es mi hotel

          
        


        
          	
            dieses ist mein Gepäck

          

          	
            díises ist main guepaek

          

          	
            éste es mi equipaje

          
        

      


      


      EL ARTÍCULO


      Los artículos en alemán concuerdan tanto en género (masculino, femenino y neutro) como en caso (nominativo, acusativo, dativo y genitivo) con el sustantivo al que preceden. Son los siguientes:


      ARTÍCULO DEFINIDO


      


      
        
          
          
          
          
          
        

        
          	

          	
            NOMINATIVO

          

          	
            ACUSATIVO

          

          	
            DATIVO

          

          	
            GENITIVO

          
        


        
          	
            masculino

          

          	
            der

          

          	
            den

          

          	
            dem

          

          	
            des

          
        


        
          	
            (déar)

          

          	
            (den)

          

          	
            (dem)

          

          	
            (des)

          
        


        
          	
            femenino

          

          	
            die

          

          	
            die

          

          	
            der

          

          	
            der

          
        


        
          	
            (díi)

          

          	
            (díi)

          

          	
            (déar)

          

          	
            (déar)

          
        


        
          	
            neutro

          

          	
            das

          

          	
            das

          

          	
            dem

          

          	
            des

          
        


        
          	
            (das)

          

          	
            (das)

          

          	
            (dem)

          

          	
            (des)

          
        


        
          	
            plural

          

          	
            die

          

          	
            die

          

          	
            den

          

          	
            der

          
        


        
          	
            (díi)

          

          	
            (díi)

          

          	
            (den)

          

          	
            (déar)

          
        

      


      


      El artículo determinado en plural (die) se emplea menos que en español, y no se usa delante de sustantivos en plural cuando están sin determinar. Así, por ejemplo, la frase “Los alemanes son muy amables” se diría en alemán Deutsche sind sehr freundlich (dóitshe sind séar fróindlish) y “Los niños hacen muchas preguntas” Kinder machen viele Fragen (kíndar májen fíile fráguen).


      ARTÍCULO INDEFINIDO


      


      
        
          
          
          
          
          
        

        
          	

          	
            NOMINATIVO

          

          	
            ACUSATIVO

          

          	
            DATIVO

          

          	
            GENITIVO

          
        


        
          	
            masculino

          

          	
            ein

          

          	
            einen

          

          	
            einem

          

          	
            eines

          
        


        
          	
            (áin)

          

          	
            (áinen)

          

          	
            (áinem)

          

          	
            (áines)

          
        


        
          	
            femenino

          

          	
            eine

          

          	
            eine

          

          	
            einer

          

          	
            einer

          
        


        
          	
            (áine)

          

          	
            (áine)

          

          	
            (áinar)

          

          	
            (áinar)

          
        


        
          	
            neutro

          

          	
            ein

          

          	
            ein

          

          	
            einem

          

          	
            eines

          
        


        
          	
            (áin)

          

          	
            (áin)

          

          	
            (áinem)

          

          	
            (áines)

          
        

      


      


      El artículo indefinido (ein, eine, etc.) no se emplea en plural. Y es que, muchas veces, como acabamos de ver, no se usa artículo en plural. Algunas otras veces se usa einige “algunos”. Así, por ejemplo, la frase “He visto unos pisos que no me han gustado” se diría Ich habe einige Wohnungen gesehen, die mir nicht gut gefallen haben (ish jábe áinigue vónunguen gueséen, díi míar nisht gut guefálen jáben).


      Complementario al artículo indefinido es, en alemán, el artículo de negación, kein–, que sí tiene forma de plural, y que se emplea para negar en frases como “No tengo hijos”, que se diría Ich habe keine Kinder (ish jábe káine kínder), o “No tengo hambre”, Ich habe keinen Hunger (ish jábe káinen júngar).


      ARTÍCULO DE NEGACIÓN


      


      
        
          
          
          
          
          
        

        
          	

          	
            NOMINATIVO

          

          	
            ACUSATIVO

          

          	
            DATIVO

          

          	
            GENITIVO

          
        


        
          	
            masculino

          

          	
            kein

          

          	
            keinen

          

          	
            keinem

          

          	
            keines

          
        


        
          	
            (káin)

          

          	
            (káinen)

          

          	
            (káinem)

          

          	
            (káines)

          
        


        
          	
            femenino

          

          	
            keine

          

          	
            keine

          

          	
            keiner

          

          	
            keiner

          
        


        
          	
            (káine)

          

          	
            (káine)

          

          	
            (káinar)

          

          	
            (káinar)

          
        


        
          	
            neutro

          

          	
            kein

          

          	
            kein

          

          	
            keinem

          

          	
            keines

          
        


        
          	
            (káin)

          

          	
            (káin)

          

          	
            (káinem)

          

          	
            (káines)

          
        


        
          	
            plural

          

          	
            keine

          

          	
            keine

          

          	
            keinen

          

          	
            keiner

          
        


        
          	
            (káine)

          

          	
            (káine)

          

          	
            (káinen)

          

          	
            (káinar)

          
        

      


      


      EL SUSTANTIVO


      Los sustantivos en alemán escrito se reconocen porque siempre empiezan con mayúscula. En su uso, muchas veces van acompañados por los artículos y determinantes que acabamos de ver, así como por numerales y adjetivos en que nos fijaremos después.


      GÉNERO DEL SUSTANTIVO


      Los sustantivos en alemán pueden ser masculinos, femeninos o neutros, y, de acuerdo con eso, deben ir acompañados por el artículo, demostrativo y adjetivo en el mismo género y número que tenga el sustantivo. Además, el artículo y los demostrativos indicarán en qué caso se está declinando el sustantivo (aunque el sustantivo mismo solamente lleva marcas de caso en genitivo masculino y neutro singular y en dativo plural).


      La distinción entre masculino y femenino no solamente afecta a nombres de objetos animados (personas y animales), sino también a nombres de cosas. Por eso, cuando uno aprende un nuevo sustantivo en alemán, debe aprender, a la vez, su género (información que siempre hemos ido ofreciendo acompañándolo del artículo definido correspondiente en nominativo). Además, aunque lo normal es que en los nombres de persona se emplee el masculino para hombres y el femenino para mujeres, algunos nombres de personas son neutros, como das Mädchen (das maedshen), que significa “la chica”, das Kind (das kind), “el niño” o das Baby (das béibi), “el bebé”.


      


      
        
          
          
          
        

        
          	
            der Mann

          

          	
            (déar man)

          

          	
            el hombre

          
        


        
          	
            die Frau

          

          	
            (díi frau)

          

          	
            la mujer

          
        


        
          	
            der Junge

          

          	
            (déar yúngue)

          

          	
            el chico

          
        


        
          	
            das Mädchen

          

          	
            (das maedshen)

          

          	
            la chica

          
        

      


      


      En alemán, la formación del femenino a partir del masculino se puede hacer de diferentes maneras:


      Añadiendo el sufijo –in: der Kellner - die Kellnerin (déar kélnar - díi kélnerin), que significan, respectivamente, “camarero” y “camarera”; der Lehrer - die Lehrerin (déar lérar - díi lérerin), “profesor – profesora”; der Student - die Studentin (déar shtudént - díi shtudéntin), “estudiante”; der Freund - die Freundin (déar fróind - díi fróindin), “amigo/novio, amiga/novia”.


      Añadiendo el sufijo –in y, además, cambiando un sonido “a” de la palabra en masculino por un sonido ae: der Artz - die Ärtzin (déar arts - díi áertsin), “médico - médica”; der Hund - die Hündin (déar jund - díi júindin), “perro - perra”.


      Con una palabra distinta: der Mann - die Frau (déar man - díi frau), der Vater - die Mutter (déar fátar - díi mútar), der Sohn - die Tochter (déar sóon - díi tójtar), “hijo - hija”.


      Con los pronombres personales: er - sie (nominativo), ihn - sie (acusativo), ihm - ihr (dativo).


      NÚMERO DEL SUSTANTIVO


      Hay algunas palabras, como das Paar o das Gepäck que, aunque tienen significado de plural (pareja, equipaje) son singulares (incontables) en alemán. Por eso el verbo que las acompaña debe ir en singular:


      


      
        
          	
            dieses Paar ist sehr nett

          
        


        
          	
            díises páar ist séar net

          
        


        
          	
            esta pareja es muy simpática

          
        


        
          	
            mein Gepäck is verloren gegangen

          
        


        
          	
            main guepáek ist ferlóren gegánguen

          
        


        
          	
            me han perdido el equipaje

          
        

      


      


      Asimismo, hay sustantivos que tienen significado plural aunque no adopten ninguna de las terminaciones de plural: Leute (lóite):


      


      
        
          	
            diese Leute sind sehr witzig

          
        


        
          	
            díise lóite sind séar vítsik

          
        


        
          	
            esta gente es muy graciosa

          
        

      


      


      Por lo demás, el plural de los sustantivos en alemán se forma de diferentes maneras: añadiendo una –e al final del sustantivo:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            der Tag - die Tage

          

          	
            déar tak - díi tágue

          
        


        
          	
            el día, los días

          

          	
        


        
          	
            der Monat - die Monate

          

          	
            déar mónat - díi mónate

          
        


        
          	
            el mes, los meses

          

          	
        


        
          	
            der Film - die Filme

          

          	
            déar film - díi fílme

          
        


        
          	
            la película, las películas

          

          	
        


        
          	
            die Straße - die Straßen

          

          	
            díi shtráse - díi shtrásen

          
        


        
          	
            la calle, las calles

          

          	
        


        
          	
            der Tisch - die Tische

          

          	
            déar tish - díi tísche

          
        


        
          	
            la mesa, las mesas

          

          	
        


        
          	
            das Problem - die Probleme

          

          	
            das problém - díi probléme

          
        


        
          	
            el problema, los problemas

          

          	
        


        
          	
            das Bein - die Beine

          

          	
            das báin - díi báine

          
        


        
          	
            la pierna, las piernas

          

          	
        


        
          	
            der Bus - die Buse

          

          	
            déar bus - díi búse

          
        


        
          	
            al autobús, los autobuses

          

          	
        

      


      


      Añadiendo una –e al final del sustantivo y cambiando el sonido de la vocal principal de la raíz de la palabra por el correspondiente con diéresis (¨): a → ä, o → ö, u → ü:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            der Platz - die Plätze

          

          	
            déar plats - díi pláetse

          
        


        
          	
            la plaza, las plazas

          

          	
        


        
          	
            die Stadt - die Städte

          

          	
            déar shtáadt - díi shtáedte

          
        


        
          	
            la ciudad, las ciudades

          

          	
        


        
          	
            der Zug - die Züge

          

          	
            déar tsuk - díi tsúigue

          
        


        
          	
            el tren, los trenes

          

          	
        


        
          	
            der Hand - die Hände

          

          	
            déar jand - díi jáende

          
        


        
          	
            la mano, las manos

          

          	
        


        
          	
            der Stuhl - die Stühle

          

          	
            déar shtúul - díi shtúile

          
        


        
          	
            la silla, las sillas

          

          	
        


        
          	
            der Sohn - die Söhne

          

          	
            déar sóon - díi sóene

          
        


        
          	
            el hijo, los hijos

          

          	
        

      


      


      añadiendo –er:


      


      
        
          
          
          
        

        
          	
            das Kind - die Kinder

          

          	
            das kind - díi kínder

          

          	
            el niño, los niños

          
        


        
          	
            das Bild - die Bilder

          

          	
            das bild - díi bílder

          

          	
            el cuadro, los cuadros

          
        

      


      


      añadiendo –er y cambiando el sonido de la vocal principal de la raíz de la palabra por el correspondiente con diéresis (¨): a → ä, o→ ö, u → ü:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            das Haus - die Häuser

          

          	
            das jáus - díi hóiser

          
        


        
          	
            la casa, las casas

          

          	
        


        
          	
            der Mann - die Männer

          

          	
            déar man - díi máener

          
        


        
          	
            el hombre, los hombres

          

          	
        


        
          	
            das Buch - die Bücher

          

          	
            das búj - díi búisher

          
        


        
          	
            el libro, los libros

          

          	
        


        
          	
            das Glas - die Gläser

          

          	
            das glas - díi gláeser

          
        


        
          	
            el vaso, los vasos

          

          	
        


        
          	
            das Land - die Länder

          

          	
            das land - díi láender

          
        


        
          	
            el país, los países

          

          	
        

      


      


      añadiendo –n:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            die Lampe - die Lampen

          

          	
            díi lámpe - díi lámpen

          
        


        
          	
            la lámpara, las lámparas

          

          	
        


        
          	
            die Geschichte - die Geschichten

          

          	
            díi gueshíjte - díi gueshíjten

          
        


        
          	
            la historia, las historias

          

          	
        


        
          	
            die Miete - die Mieten

          

          	
            díi míite - díi míiten

          
        


        
          	
            el alquiler, los alquileres

          

          	
        


        
          	
            die Tante - die Tanten

          

          	
            díi tánte - díi tánten

          
        


        
          	
            la tía, las tías

          

          	
        

      


      


      añadiendo –en:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            die Uhr - die Uhren

          

          	
            díi úar - díi úuren

          
        


        
          	
            el reloj, los relojes

          

          	
        


        
          	
            die Frau - die Frauen

          

          	
            díi fráu - díi fráuen

          
        


        
          	
            la mujer, las mujeres

          

          	
        


        
          	
            der Student - die Studenten

          

          	
            déar shtudént - díi shtudénten

          
        


        
          	
            el estudiante, los estudiantes

          

          	
        


        
          	
            die Nachricht - die Nachrichten

          

          	
            díi náajrríjt - díi náajrríjten

          
        


        
          	
            la noticia, las noticas

          

          	
        

      


      


      añadiendo –s:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            das Café - die Cafés

          

          	
            das kafé - díi kafés

          
        


        
          	
            el café, los cafés

          

          	
        


        
          	
            das Sofa - die Sofas

          

          	
            das sófa - díi sófas

          
        


        
          	
            el sofá, los sofás

          

          	
        


        
          	
            das Radio - die Radios

          

          	
            das rádio - díi rádios

          
        


        
          	
            la radio, las radios

          

          	
        


        
          	
            das Foto - die Fotos

          

          	
            das fóto - díi fótos

          
        


        
          	
            la foto, las fotos

          

          	
        


        
          	
            das Auto - die Autos

          

          	
            das áuto - díi áutos

          
        


        
          	
            el coche, los coches

          

          	
        

      


      


      añadiendo –nen (en los sustantivos femeninos que se forman añadiendo –in al masculino):


      


      
        
          
          
        

        
          	
            die Studentin - die Studentinnen

          

          	
            díi shtudéntin - díi shtudéntínen

          
        


        
          	
            la(s) estudiante(s)

          

          	
        


        
          	
            die Lehrerin - die Lehrerinnen

          

          	
            díi lérerin - díi lérerínen

          
        


        
          	
            la(s) profesora(s)

          

          	
        


        
          	
            die Schülerin - die Schülerinnen

          

          	
            díi shúilerin - díi shúilerínen

          
        


        
          	
            la(s) alumna(s)

          

          	
        


        
          	
            die Spanierin - die Spanierinnen

          

          	
            díi shpánierin - díi shpánierínen

          
        


        
          	
            la(s) española(s)

          

          	
        

      


      


      añadiendo –se (a los sustantivos que terminan en -nis):


      


      
        
          
          
        

        
          	
            das Ergebnis - die Ergenbnisse

          

          	
            das erguébnis - díi erguébnise

          
        


        
          	
            el/los resultado(s)

          

          	
        


        
          	
            das Zeugnis - die Zeugnisse

          

          	
            das tsóignis - díi tsóignise

          
        


        
          	
            el/los testigo(s)

          

          	
        

      


      


      cambiando –um por –en:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            das Museum - die Museen

          

          	
            das muséum - díi muséen

          
        


        
          	
            el/los museo(s)

          

          	
        


        
          	
            das Ministerium - die Ministerien

          

          	
            das ministérium - díi ministérien

          
        


        
          	
            el/los ministerio(s)

          

          	
        


        
          	
            das Gymnasium - die Gymnasien

          

          	
            das guimnásium - díi guimnasien

          
        


        
          	
            el/los instituto(s)

          

          	
        

      


      


      cambiando –a por –en:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            das Thema - die Themen

          

          	
            das téma - díi témen

          
        


        
          	
            el/los tema(s)

          

          	
        


        
          	
            die Firma - die Firmen

          

          	
            díi fírma - díi fírmen

          
        


        
          	
            la(a) empresa(s)

          

          	
        

      


      


      manteniendo la palabra exactamente igual que en singular:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            das Mädchen - die Mädchen

          

          	
            das máedshen - díi máedshen

          
        


        
          	
            la(s) chica(s)

          

          	
        


        
          	
            der Fahrer - die Fahrer

          

          	
            déar fárar - díi fárar

          
        


        
          	
            el/los conductor(es)

          

          	
        


        
          	
            der Lehrer - die Lehrer

          

          	
            déar lérar - díi lérar

          
        


        
          	
            el/los maestros

          

          	
        


        
          	
            das Zimmer - die Zimmer

          

          	
            das tsímar - díi tsímar

          
        


        
          	
            la habitación, las habitaciones

          

          	
        


        
          	
            der Koffer - die Koffer

          

          	
            dear kófar - díi kófar

          
        


        
          	
            la(s) maleta(s)

          

          	
        


        
          	
            das Fenster - die Fenster

          

          	
            das fénstar - díi fenstar

          
        


        
          	
            la(s) ventana(s)

          

          	
        

      


      


      EL GENITIVO


      Como en inglés, en alemán existe un caso gramatical posesivo o genitivo que se emplea para expresar relación de propiedad o posesión. Así, en alemán, es posible decir “el coche de María” de dos formas: mediante la proposición von (fon, de): das Auto von Maria (das áuto fon maría), invirtiendo el orden habitual en castellano y añadiendo s al nombre del propietario: Marias Auto (marías áuto). De todas formas, el uso de esta segunda alternativa no es, ni mucho menos, tan frecuente como en inglés, por lo que siempre podremos recurrir a la construcción con von, más parecida al castellano.


      


      EL ADJETIVO


      El adjetivo calificativo suele ir delante del sustantivo al que acompaña y tiene que concordar con él en número, género y caso. En alemán siempre van en mayúsculas los adjetivos que indican nacionalidad, como Spanisch (shpánish), “español”, o Deutsch (dóitsh), “alemán”. Hay diferentes maneras de declinar un adjetivo, dependiendo de si va precedido por el artículo determinado, por el artículo indeterminado o de si aparece sin artículo. Detrás de artículo determinado:


      


      
        
          
          
          
          
          
        

        
          	

          	
            NOMINATIVO

          

          	
            ACUSATIVO

          

          	
            DATIVO

          

          	
            GENITIVO

          
        


        
          	
            masc.

          

          	
            der alte Mann

          

          	
            den alten

          

          	
            dem alten

          

          	
            des alten

          
        


        
          	

          	
            Mann

          

          	
            Mann

          

          	
            Mannes

          

          	
            Mannes

          
        


        
          	

          	
            (déar álte man)

          

          	
            (den álten man)

          

          	
            (dem álten man)

          

          	
            (des álten mánes)

          
        


        
          	
            fem.

          

          	
            die alte Frau

          

          	
            die alte Frau

          

          	
            der alten

          

          	
            der alten

          
        


        
          	

          	
            (díi álte fráu)

          

          	
            (díi álte fráu) álten fráu)

          

          	
            Frau (déar álten fráu)

          

          	
            Frau (déar álten fráu)

          
        


        
          	
            neutro

          

          	
            das alte Haus

          

          	
            das alte Haus

          

          	
            dem alten

          

          	
            des alten

          
        


        
          	

          	

          	
            Haus

          

          	
            Hauses

          

          	
            Hauses

          
        


        
          	

          	
            (das álte jáus)

          

          	
            (das álte jáus)

          

          	
            (dem álten jáus)

          

          	
            (des álten jáuses)

          
        


        
          	
            plural

          

          	
            die alten

          

          	
            die alten

          

          	
            den alten

          

          	
            der alten

          
        


        
          	

          	
            Männer (díi

          

          	
            Männer (díi

          

          	
            Männern

          

          	
            Männer

          
        


        
          	

          	
            álten máenar)

          

          	
            álten máenar)

          

          	
            (den álten máenarn)

          

          	
            (déar álten máenarn)

          
        


        
          	

          	
            die alten

          

          	
            die alten

          

          	
            den alten

          

          	
            der alten

          
        


        
          	

          	
            Frauen (díi álten fráuen)

          

          	
            Frauen (díi álten fráuen)

          

          	
            Frauen (den álten fráuen)

          

          	
            Frauen (déar álten fráuen)

          
        


        
          	

          	
            die alten

          

          	
            die alten

          

          	
            den alten

          

          	
            der alten

          
        


        
          	

          	
            Häuser

          

          	
            Häuser

          

          	
            Häusern

          

          	
            Häuser

          
        


        
          	

          	
            (díi álten jóisar)

          

          	
            (díi álten jóisar)

          

          	
            (den álten jóisarn)

          

          	
            (déar álten jóisarn)

          
        

      


      


      Detrás de un artículo indeterminado, artículo negativo y posesivos:


      


      
        
          
          
          
          
          
        

        
          	

          	
            NOMINATIVO

          

          	
            ACUSATIVO

          

          	
            DATIVO

          

          	
            GENITIVO

          
        


        
          	
            masc.

          

          	
            (k)ein alter

          

          	
            (k)einen alten

          

          	
            (k)einem

          

          	
            (k)eines

          
        


        
          	

          	
            Mann ((k)áin

          

          	
            Mann ((k)áinen

          

          	
            alten Mann

          

          	
            alten Mannes

          
        


        
          	

          	
            áltar man)

          

          	
            álten man)

          

          	
            ((k)áinem álten man)

          

          	
            ((k)áines álten mánes)

          
        


        
          	
            fem.

          

          	
            (k)eine alte

          

          	
            (k)eine alte

          

          	
            (k)einer

          

          	
            (k)einer alten

          
        


        
          	

          	
            Frau ((k)áine

          

          	
            Frau ((k)áine

          

          	
            alten Frau

          

          	
            Frau ((k)áinar

          
        


        
          	

          	
            álte fráu)

          

          	
            álte fráu)

          

          	
            ((k)áinar álten fráu)

          

          	
            álten fráu)

          
        


        
          	
            neutro

          

          	
            (k)ein altes

          

          	
            (k)ein altes

          

          	
            (k)einem

          

          	
            (k)eines alten

          
        


        
          	

          	
            Haus ((k)áin

          

          	
            Haus ((k)áin

          

          	
            alten Haus

          

          	
            Hauses

          
        


        
          	

          	
            áltes jáus)

          

          	
            áltes jáus)

          

          	
            ((k)áinem álten jáus)

          

          	
            ((k)áines álten jáuses)

          
        


        
          	
            plural

          

          	
            keine alten

          

          	
            keine alten

          

          	
            keinen alten

          

          	
            keiner alten

          
        


        
          	

          	
            Männer

          

          	
            Männer (káine

          

          	
            Männern

          

          	
            Männer

          
        


        
          	

          	
            (káine álten máenar)

          

          	
            álten máenar)

          

          	
            (káinen álten máenarn)

          

          	
            (káinar álten máenar)

          
        


        
          	

          	
            keine alten

          

          	
            keine alten

          

          	
            keinen alten

          

          	
            keiner alten

          
        


        
          	

          	
            Frauen

          

          	
            Frauen

          

          	
            Frauen

          

          	
            Frauen

          
        


        
          	

          	
            (káine álten fráuen)

          

          	
            (káine álten fráuen)

          

          	
            (káinen álten fráuen)

          

          	
            (káinar álten fráuen)

          
        


        
          	

          	
            keine alten

          

          	
            keine alten

          

          	
            keinen alten

          

          	
            keiner alten

          
        


        
          	

          	
            Häuser

          

          	
            Häuser

          

          	
            Häusern

          

          	
            Häuser

          
        


        
          	

          	
            (káine álten jóisar)

          

          	
            (káine álten jóisar)

          

          	
            (káinen álten jóisarn)

          

          	
            (káinar álten jóisar)

          
        

      


      


      Sin artículo delante:


      


      
        
          
          
          
          
          
        

        
          	

          	
            NOMINATIVO

          

          	
            ACUSATIVO

          

          	
            DATIVO

          

          	
            GENITIVO

          
        


        
          	
            masc.

          

          	
            alter Mann

          

          	
            alten Mann

          

          	
            altem Mann

          

          	
            alten Mannes

          
        


        
          	

          	
            (áltar man)

          

          	
            (álten man)

          

          	
            (áltem man)

          

          	
            (álten mánes)

          
        


        
          	
            fem.

          

          	
            alte Frau

          

          	
            alte Frau

          

          	
            alter Frau

          

          	
            alter Frau

          
        


        
          	

          	
            (álte fráu)

          

          	
            (álte fráu)

          

          	
            (áltar fráu)

          

          	
            (áltar fráu)

          
        


        
          	
            neutro

          

          	
            altes Haus

          

          	
            altes Haus

          

          	
            altem Haus

          

          	
            alten Hauses

          
        


        
          	

          	
            (áltes jáus)

          

          	
            (áltes jáus)

          

          	
            (áltem jáus)

          

          	
            (álten jáuses)

          
        


        
          	
            plural

          

          	
            alte Männer

          

          	
            alte Männer

          

          	
            alten Männern

          

          	
            alter Männer

          
        


        
          	

          	
            (álte máenar)

          

          	
            (álte máenar)

          

          	
            (álten máenarn)

          

          	
            (áltar máenar)

          
        


        
          	

          	
            alte Frauen

          

          	
            alte Frauen

          

          	
            alten Frauen

          

          	
            alter Frauen

          
        


        
          	

          	
            (álte fráuen)

          

          	
            (álte fráuen)

          

          	
            (álten fráuen)

          

          	
            (áltar fráuen)

          
        


        
          	

          	
            alte Häuser

          

          	
            alte Häuser

          

          	
            alten Häusern

          

          	
            alter Häuser

          
        


        
          	

          	
            (álte jóisar)

          

          	
            (álte jóisar)

          

          	
            (álten jóisarn)

          

          	
            (áltar jóisar)

          
        

      


      


      El uso más frecuente de estos adjetivos sin artículo delante ocurre en plural, como en “Los niños inteligentes hacen muchas preguntas”, Intelligente Kinder stellen viele Fragen (inteligénte kíndar shtélen fíile fráguen) o en usos con genitivo sajón como “el coche viejo de María”, Marias altes Auto (marías áltes áuto).


      


      COMPARATIVOS Y SUPERLATIVOS


      En alemán se pueden usar en grado comparativo y superlativo tanto los adjetivos como los adverbios. Para el comparativo se emplea la terminación –er. Por ejemplo, el comparativo de superioridad del adjetivo “bonito”, schön (shóen), es schöner (shóenar). Para el superlativo, se añade –est y se añade diéresis (¨) a la vocal de la raíz. Tanto el adjetivo comparativo como superlativo se declinan en todos los casos (nominativo, acusativo, dativo y genitivo) que hemos visto anteriormente, siguiendo las reglas ya expuestas. Así, el superlativo masculino de “frío” kalt (kalt) sería der kälteste (déar káelteste) y el superlativo femenino de schön (shóen), die schönste (díi shóenste). Ejemplos:


      


      
        
          	
            mein Bier ist billiger als Deins

          
        


        
          	
            máin bíar ist bíligar als dáins

          
        


        
          	
            mi cerveza es más barata que la tuya

          
        


        
          	
            mein Essen ist am billigsten

          
        


        
          	
            máin ésen ist am bíligsten

          
        


        
          	
            mi comida es la más barata

          
        

      


      


      Muchos adjetivos añaden también diéresis a la vocal de su raíz para formar el comparativo:


      


      
        
          	
            alt - älter (áalt - áeltar) viejo, más viejo

          
        


        
          	
            arm - ärmer (áarm - áermar) pobre, más pobre

          
        

      


      


      También dumm (dúm, “tonto”), hart (járt, “duro”), stark (shtárk, “fuerte”), lang (láng, “largo”), klug (kluk, “listo”), scharf (shárf, “afilado, picante”), nah (náa, “cercano, próximo”), etcétera.


      


      Para los adverbios, el grado comparativo se construye con la terminación –er y añadiendo diéresis (¨) a la vocal de la raíz. Por ello, el comparativo del adverbio “fuerte” stark (shtark) es stärker (shtáerkar). Para el superlativo, se añade –sten al final del adverbio, que debe ir precedido por am. “Ayer fue el día que llovió más fuerte” se diría Gestern hat am stärksten geregnet (guéshtern jat am shtáerksten guerrégnet).


      


      Además, muchos adjetivos y adverbios de uso común son irregulares:


      


      
        
          
          
          
        

        
          	
            ABSOLUTO

          

          	
            COMPARATIVO

          

          	
            SUPERLATIVO

          
        


        
          	
            gut (gut)

          

          	
            besser (bésar)

          

          	
            am besten (am bésten)

          
        


        
          	
            bueno, mejor, el mejor

          
        


        
          	
            hoch (joj)

          

          	
            höher (jóeer)

          

          	
            am höchsten (am jóeksten)

          
        


        
          	
            alto, más alto, el más alto

          
        


        
          	
            nah (na)

          

          	
            näher (náeer)

          

          	
            am nächsten (am náeksten)

          
        


        
          	
            cercano, más cercano, el más cercano

          
        


        
          	
            viel (fil)

          

          	
            mehr (méar)

          

          	
            am meisten (am máisten)

          
        


        
          	
            mucho, más, el máximo

          
        


        
          	
            gern (guérn)

          

          	
            lieber (líibar)

          

          	
            am liebsten (am lípsten)

          
        


        
          	
            con gusto, más bien, lo que preferiría

          
        

      


      


      Por último, la mayoría de los adjetivos que terminan en –d, –t, –tz, –sch y –ß construyen el superlativo con la terminación –esten en lugar de –sten: am wildesten (am víldesten), “el más salvaje”, am breitesten (am bráitesten), “el más ancho”, am stolzesten (am shtóltsesten), “el más orgulloso”, am spitzesten (am shpítsesten), “el más agudo”, am heißesten (am jáisesten), “el más caluroso”, am hübschesten (am júibschesten), “el más guapo”. Algunas excepciones a esta regla son groß - am größten (gróos - am gróesten), “grande, el más grande”, o neidisch - am neidischsten (náidish - am náidishsten), “envidioso, el más envidioso”.


      


      El comparativo de igualdad se forma con la estructura so + adjetivo + wie. “Estoy tan cansado como tú” se dice, por tanto, Ich bin so müde wie Du (ish bin so múide víi du). También se puede enfatizar la igualdad sustituyendo so por genauso: Er ist genauso alt wie wir (éar ist guenáuso alt víi víar) significa “Él tiene exactamente la misma edad que nosotros”.


      


      Para la comparación de inferioridad, que no es tan frecuente como en español, se puede emplear la estructura weniger + adjetivo + als.


      


      
        
          	
            dieses Restaurant ist weniger teuer als das andere

          
        


        
          	
            díises restauránt ist vénigar tóiar als das ándere

          
        


        
          	
            este restaurante es menos caro que el otro

          
        

      


      


      De todas formas, en alemán se preferiría:


      


      
        
          	
            dieses Restaurant ist billiger als das andere

          
        


        
          	
            díises restauránt ist bíligar als das ándere

          
        


        
          	
            este restaurante es más barato que el otro

          
        

      


      


      Finalmente, el grado de inferioridad absoluta se expresaría con am wenigsten + adjetivo.


      


      
        
          	
            dieses Restaurant ist am wenigsten teuer

          
        


        
          	
            díises restauránt ist am véniksten tóiar

          
        


        
          	
            este restaurante es el menos caro

          
        

      


      


      ADVERBIOS Y PRONOMBRES INTERROGATIVOS


      Esta subclase de palabras es importante, pues con ellas se forman algunas de las preguntas básicas de la comunicación diaria. Son:


      


      
        
          
          
          
        

        
          	
            wer?

          

          	
            véar?

          

          	
            ¿quién?

          
        


        
          	
            wann?

          

          	
            van?

          

          	
            ¿cuándo?

          
        


        
          	
            wo?

          

          	
            vo?

          

          	
            ¿dónde?

          
        


        
          	
            was?

          

          	
            vas

          

          	
            ¿qué?

          
        


        
          	
            wie?

          

          	
            víi?

          

          	
            ¿cómo?

          
        


        
          	
            wieviel?

          

          	
            viifíl?

          

          	
            ¿cuánto?

          
        

      


      


      El adverbio interrogativo equivalente a “cuál” tiene formas distintas para el masculino, el femenino y el neutro, y también diferentes casos, según cómo se use:


      


      
        
          
          
          
          
          
        

        
          	

          	
            NOMINATIVO

          

          	
            ACUSATIVO

          

          	
            DATIVO

          

          	
            GENITIVO

          
        


        
          	
            masc.

          

          	
            welcher

          

          	
            welchen

          

          	
            welchem

          

          	
            welches

          
        


        
          	

          	
            (vélshar)

          

          	
            (vélshen)

          

          	
            (vélshem)

          

          	
            (vélshes)

          
        


        
          	
            fem.

          

          	
            welche

          

          	
            welche

          

          	
            welcher

          

          	
            welcher

          
        


        
          	

          	
            (vélshe)

          

          	
            (vélshe)

          

          	
            (vélshar)

          

          	
            (vélshar)

          
        


        
          	
            neutro

          

          	
            welches

          

          	
            welches

          

          	
            welchem

          

          	
            welches

          
        


        
          	

          	
            (vélshes)

          

          	
            (vélshes)

          

          	
            (vélshem)

          

          	
            (vélshes)

          
        


        
          	
            plural

          

          	
            welche

          

          	
            welche

          

          	
            welchen

          

          	
            welcher

          
        


        
          	

          	
            (vélshe)

          

          	
            (vélshe)

          

          	
            (vélshen)

          

          	
            (vélshar)

          
        

      


      


      Ejemplos:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            wer hat angerufen?

          

          	
            véar jat anguerúfen?

          
        


        
          	
            ¿quién ha llamado? (por teléfono)

          
        


        
          	
            wann fliegen wir ab?

          

          	
            van flíiguen víar ap?

          
        


        
          	
            ¿cuándo despegamos?

          
        


        
          	
            wo hält der Bus an?

          

          	
            vo jáelt déar Bus an?

          
        


        
          	
            ¿dónde para el autobús?

          
        


        
          	
            was möchten Sie gerne trinken?

          

          	
            vas móeshten síi guérne trínken?

          
        


        
          	
            ¿qué desea beber?

          
        


        
          	
            wie heißt Du?

          

          	
            víi jáist du?

          
        


        
          	
            ¿cómo te llamas?

          
        


        
          	
            wieviel kostest der Rotwein?

          

          	
            viifíl kóstet déar rótváin?

          
        


        
          	
            ¿cuánto cuesta el vino tinto?

          
        


        
          	
            welches Museum suchen Sie?

          

          	
            vélshes muséum sújen síi?

          
        


        
          	
            ¿qué museo está buscando (usted)?

          
        

      


      


      CANTIDADES INDEFINIDAS


      Hay una serie de determinantes que se emplean para expresar cantidades indefinidas (algunos, un poco, varios, mucho…). Como funcionan igual que los demostrativos o los adjetivos sin artículo delante, hay que declinarlos igual que ellos. Los más comunes son:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            viel (fíl), viele (fíile)

          

          	
            mucho, muchos/as

          
        


        
          	
            zu viel (tsu fíl), viele (tsu fíile)

          

          	
            demasiado, demasiados/as

          
        


        
          	
            genug (guenúk)

          

          	
            bastante, suficiente

          
        


        
          	
            einige (áinigue)

          

          	
            algunos, unos pocos

          
        


        
          	
            ein bißchen (ain bísshen)

          

          	
            un poco (de)

          
        

      


      


      Ejemplos:


      


      
        
          
          
        

        
          	
            es gibt viele Möchlichkeiten

          

          	
            es guibt fíile móeklishkáiten

          
        


        
          	
            hay muchas posibilidades

          

          	
        


        
          	
            das ist zu viel für mich

          

          	
            das ist tsu víil fúir mish

          
        


        
          	
            eso es demasiado para mí

          

          	
        


        
          	
            ich habe schon genug, danke

          

          	
            ish jáb(e) shon guenúk, dánke

          
        


        
          	
            ya tengo bastante, gracias

          

          	
        


        
          	
            Ich hätte gerne einige Pommes frites

          

          	
            ish háete guérne áinigue pom frít

          
        


        
          	
            quiero unas pocas patatas fritas

          

          	
        


        
          	
            ich bräuchte ein bißchen Ruhe

          

          	
            ish bróishte ain bísschen rúue

          
        


        
          	
            necesitaría un poco de tranquilidad

          

          	
        

      


      


      CONJUNCIONES


      Las conjunciones (palabras que sirven para unir vocablos o partes de la oración) más utilizadas en alemán son:
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